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Z M L U V A   O   D I E L O 

na spracovanie registratúry a registratúrnych záznamov 

uzavretá podľa zákona NR SR č. 395/2002 Zb. 

o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami 

 

 

 

Objednávateľ: Obec Chorvátsky Grob  
Námestie Josipa Andriča 17, 900 25 Chorvátsky Grob 

IČO: 00 304 760 

DIČ: 2020662105 

Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s. 

Č. ú.: 6601265001/5600 

IBAN: SK73 5600 0000 0066 0126 5001 

V mene ktorej koná: JUDr. Mgr. Vladimíra Vydrová, starostka 
                          

   (ďalej len  „Objednávateľ“) 

a 

 

Dodávateľ:      Ing. Michajla Kotočová 

   Hagarova 13, 831 51  Bratislava 

Zapísaná: Živnostenský register Okresného úradu Bratislava,  ŽR č. 103-2272 

IČO: 17469627 

DIČ: 1020186420 

IČ DPH: SK1020186420 

Bankové spojenie: Tatra banka, a. s. 

Č. ú.: 2621228058/1100 

IBAN: SK19 1100 0000 0026 2122 8058 

V zastúpení: Ing. Michajla Kotočová 

 
(ďalej len „Dodávateľ“) 

 

(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej každý osobitne tiež ako „Zmluvná strana" a spolu tiež ako 

„Zmluvné strany")  

 

 

 

Článok I 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy o dielo na spracovanie registratúry a registratúrnych záznamov  

(ďalej len „Zmluva“) je spracovať, vytriediť a vyradiť registratúrne záznamy Objednávateľa 

(ďalej aj ako „zákazka“) podľa Cenovej ponuky prieskumu trhu „Spracovanie registratúry“ zo 

dňa 23.01.2023 (ďalej len „Cenová ponuka“) , v súlade so zákonom NR SR č. 395/2002 Z. z. 

o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

vyhlášky MV SR č. 628/2002 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona 

o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a s prihliadnutím na všetky súvisiace zákony, predpisy, usmernenia a Registratúrny poriadok 

a plán z roku 2013 a v zmysle požiadaviek MV SR Štátny archív v Bratislave, pracovisko 

Modra:  
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I. Spracovanie záznamov nachádzajúcich sa v registratúrnom stredisku a  

v príručných registratúrach, ktoré pozostáva zo spracovania registratúrnych 

záznamov podľa RP a P z roku 2013, 2019 a s prihliadnutím na platné právne 

predpisy a prevádzkovú potrebu nasledovne: 

 

a)  spracovanie registratúrnych  záznamov so znakom hodnoty "A" po uplynutí 

lehoty uloženia podľa RP z roku 2013  a pokynov MV SR ŠABA pracovisko 

Modra podľa registratúrnych znakov,  vecných skupín, rokov.  Chronologicky 

usporiadať, nadväzujúc na vyraďovacie konanie v roku 2019  od roku 1961- 1972 

LU 50,  2000 -2002 A 20, 2006 – 2012 A 10, do roku 2017  A5.  Záznamy so 

znakom hodnoty "A" uložiť do archívnych škatúľ a označiť identifikačným 

štítkom, vypracovať zoznamy,  

b) spracovanie  registratúrnych záznamov bez znaku hodnoty „A“, ktorým uplynula 

lehota uloženia, určené na zničenie nadväzujúc na vyraďovacie konanie v roku 

2019 , a to záznamy  a spisy  z rokov 2003 – 2012 LU 10, do roku 2017 LU 5,  

OS vystúpených zamestnancov  LU 70  narodených v rokoch 1949 –1952,  

mzdových listov LU 50, 

 

c) vypracovanie  návrhu na vyradenie pre MV SR ŠA BA, pobočka Modra so            

zoznamami so znakom hodnoty „A“ a   bez znaku hodnoty "A" v listinnej  ako aj 

v elektronickej podobe, metodické usmernenie pri zabezpečení personalizovaného 

prostredia pre podanie  návrhu na vyradenie cez  e- Archív Slovenska,  

 

d) zabezpečenie odvozu a skartácie vyradených registratúrnych záznamov a spisov 

schválených na  zničenie  certifikovanou spoločnosťou na náklady Dodávateľa, 

                         spracovanie záznamov, spisov, ktorým neuplynula lehota uloženia podľa útvarov,          

                         vecných skupín, rokov do roku 2021 vrátane, ktorým neuplynula lehota uloženia  

                         nachádzajúcich sa v registratúrnom stredisku podľa platného RP v období vzniku            

                         spisov z roku 2013, 2019 LU A20,  A 10, LU A 5,  LU 3, LU 10, LU 50,             

                         spracovanie osobných spisov vystúpených zamestnancov LU 70 podľa roku  

                         narodenia, uloženie do úložnej jednotky (archívnych škatúľ), označenie  

                         identifikačnými štítkami a vypracovanie zoznamov. 

 

e) Vypracovanie zoznamov v listinnej podobe ako aj v elektronickej forme, 

aktualizovanie  prírastkovej  knihy prírastkov a úbytkov registratúrnych 

záznamov podľa útvarov, podľa rokov,  

 

f) aktualizovanie lokačného plánu.  

     

                                                                    Článok II 

Termín plnenia 

 

1. Práce na Zákazke definované v čl. I. Zmluvy (ďalej len „práce“), ktoré sú predmetom tejto  

     Zmluvy,  sa Dodávateľ zaväzuje začať v marci 2023, a to do 3 pracovných dní  po  

     zverejnení tejto Zmluvy v zmysle čl. VI ods. 4 tejto Zmluvy. 

 

2.  Dodávateľ sa zaväzuje vykonať práce dohodnuté podľa tejto Zmluvy do 30.06. 2023. 

     Dodržanie stanoveného termínu ukončenia je závislé od včasnej a riadnej spolupráce  

Objednávateľa dohodnutej v tejto Zmluve. 
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3. Ak Dodávateľ pripraví predmet Zmluvy na odovzdanie v skoršom termíne, zaväzuje sa 

Objednávateľ prevziať práce v tomto termíne. 

 

 

Článok III 

Platobné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ zaplatí  Dodávateľovi za vykonané práce podľa  

    Cenovej ponuky a na základe tejto Zmluvy cenu spolu s DPH vo výške: 14.400,- Eur (slovom   

     Štrnásťtisíc štyristo eur) , z toho  výška Ceny bez DPH  je  12 000,-Eur a DPH 20 %  je  vo  

    výške 2 400,- Eur (ďalej ako „Cena“). 

 

2. Cena bude Dodávateľovi uhradená na základe faktúry. Faktúra s prílohou - Preberací protokol 

- bude osobne odovzdaná  oprávnenej osobe Objednávateľa, ktorá preberie  odsúhlasené práce  

( prehľad vykonaných prác, množstva prác, zoznamov,  ktorý je podklad  pre uhradenie 

faktúry). Lehota splatnosti faktúry je 30 dní od jej doručenia Objednávateľovi. 

 

3. V prípade, že faktúra nebude obsahovať  zákonom predpísané náležitosti,  Objednávateľ je 

oprávnený vrátiť ich Dodávateľovi na doplnenie resp. prepracovanie.  V takom prípade začína 

plynúť nová lehota  splatnosti doručením opravenej faktúry Objednávateľovi. 

 

4. Dodávateľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy nie je vedený v zozname vedenom na 

portáli finančnej správy podľa § 69 ods. 15 zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení 

neskorších predpisov a zaväzuje sa vykonávať svoju činnosť v súlade s platnou legislatívou 

SR. Porušenie tejto povinnosti je podstatným porušením tejto Zmluvy a zakladá právo 

Objednávateľa odstúpiť od tejto Zmluvy a povinnosť Poskytovateľa nahradiť 

Objednávateľovi všetku škodu, ktorú Objednávateľovi porušením svojej povinnosti spôsobil. 

Príloha č. 1  index spoľahlivosti. 

 

5. Dodávateľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neexistujú dôvody, na základe ktorých 

by Objednávateľ mal, či mohol byť ručiteľom v zmysle § 69 ods. 14 v nadväznosti na § 69 b 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov za daňovú 

povinnosť Dodávateľa vzniknutú z DPH, ktorú Dodávateľ  Objednávateľovi bude fakturovať 

k cene podľa tejto Zmluvy.  

 

 

Článok IV 

Súčinnosť a záväzky Objednávateľa 

 

1. Pre včasné plnenie Zmluvy a v požadovanej kvalite  zabezpečí Objednávateľ ku dňu   

zahájenia prác: 

a) prístup ku všetkým registratúrnym záznamom 

b) priestory na spracovanie a materiálno technické zabezpečenie ( archívne škatule, 

spisové dosky, kancelársky papier, centropeny...). 

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje  poskytovať Dodávateľovi potrebnú spoluprácu a súčinnosť počas 

plnenia predmetu Zmluvy. 

 

3. Dodávateľ sa zúčastní vyraďovacieho konania vykonaného MV SR ŠABA pracovisko Modra.   

 

4.  Preberaním ukončených prác od Dodávateľa je poverená Mgr. Hrubjaková. 
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Článok V 

Spôsob plnenia zmluvy 

 

1. Dodávateľ je povinný vykonať práce včas, v dohodnutom rozsahu a kvalite stanovenej 

právnymi normami citovanými v Článku I bod 1. a pokynov MV SR ŠABA pracovisko 

Modra. 

 

2. Dodávateľ je oprávnený poskytovať práce podľa Článku I  tejto zmluvy aj prostredníctvom 

spolupracujúcich osôb. V právnom vzťahu s týmito osobami bude výlučne Dodávateľ, ktorý 

bude za činnosti vykonávané týmito osobami vo vzťahu k Objednávateľovi zodpovedať 

v plnom rozsahu tak, akoby tieto činnosti vykonával Dodávateľ sám. 

 

3. Dodávateľ sa zaväzuje informovať Objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli 

mali vplyv na predmet tejto Zmluvy, resp. na kvalitu a rozsah prác požadovaných 

Objednávateľom. 

 

4. Dodávateľ je povinný kedykoľvek počas účinnosti tejto Zmluvy na vyžiadanie  poskytnúť 

Objednávateľovi informácie a vysvetlenia úkonov ním vykonaných. Dodávateľ je povinný 

prerokovať s Objednávateľom všetky záležitosti spojené s výkonom jeho prác pre 

Objednávateľa tak, aby tento nebol v pochybnostiach. 

 

5. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby počas  platnosti Zmluvy spĺňal všetky predpoklady, 

ktoré boli Objednávateľom ako verejným obstarávateľom stanovené pre účastníkov verejného 

obstarávania. Porušenie tejto povinnosti a teda strata spôsobilosti sa považuje za závažné 

porušenie zmluvných povinností, následkom čoho má Objednávateľ právo na odstúpenie od 

tejto Zmluvy. 

 

6. Dodávateľ je povinný počas platnosti Zmluvy, ako i po jej ukončení zachovávať mlčanlivosť 

o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri výkone prác pre Objednávateľa. Počas 

trvania tejto Zmluvy je Dodávateľ  povinný vykonávať práce tak, aby chránil záujmy a dobré 

meno Objednávateľa. Zachovávať mlčanlivosť sú povinné aj spolupracujúce osoby, k čomu je 

ich Dodávateľ  povinný zaviazať. 

 

7. Dodávateľ je oprávnený nakladať s osobnými údajmi fyzických osôb (zamestnancov, 

obchodných partnerov, príp. iných osôb), o ktorých sa dozvie z listín a dokumentov pri 

výkone prác pre Objednávateľa, len v rozsahu nevyhnutnom na riadne splnenie jeho 

povinností podľa tejto Zmluvy a zachovávať mlčanlivosť o všetkých osobných údajoch, 

s ktorými príde pri výkone svojich prác pre Objednávateľa do styku, a to aj po skončení prác 

podľa tejto Zmluvy.  Táto povinnosť sa týka aj spolupracujúcich osôb, k čomu je ich 

poskytovateľ povinný zaviazať. Dodávateľ sa zaväzuje písomné vyhlásenie o zachovávaní 

mlčanlivosti podpísané spolupracujúcimi osobami predložiť Objednávateľovi pred začatím 

výkonu prác spolupracujúcich osôb, výlučne v súlade s právnymi predpismi a pokynmi 

Objednávateľa, ktoré sú definované v interných predpisoch, pokynoch a bezpečnostných 

pravidlách zavedených v prostredí Objednávateľa,  v tejto zmluve.   

   Pri poskytovaní prác a spracúvaní osobných údajov je  Dodávateľ osobou poverenou    

     spracúvaním osobných údajov v súlade  Nariadením  GDPR.  

 

8. Dodávateľ je oprávnený nakladať s osobnými údajmi fyzických osôb (zamestnancov,     

obchodných partnerov, príp. iných osôb), o ktorých sa dozvie pri poskytovaní prác podľa tejto 

Zmluvy, najmä z listín a dokumentov, s ktorými príde do kontaktu pri výkone prác 

     v rámci poskytovania prác pre Objednávateľa podľa tejto Zmluvy, len v rozsahu  
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     nevyhnutnom na riadne splnenie jeho povinností podľa tejto Zmluvy a je povinný zachovávať  

     mlčanlivosť o všetkých osobných údajoch, s ktorými príde pri poskytovaní prác pre  

     Objednávateľa do styku, a to aj po skončení Zmluvy.   

 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ je oprávnený začať so spracúvaním osobných 

údajov v mene Objednávateľa najskôr ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

Oprávnenie na spracúvanie osobných údajov zaniká dňom zániku tejto zmluvy. 

 

10.     Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje výhradne     

       za účelom výkonu prác Objednávateľa uvedených v článku I. tejto Zmluvy. 

 

 

                                                                    Článok VI 

Ochrana dôverných informácií 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje zachovať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách o ktorých 

sa dozvie pri poskytovaní prác podľa tejto Zmluvy alebo v súvislosti s poskytovaním prác 

podľa tejto Zmluvy, zabezpečiť ich ochranu a utajenie, zaobchádzať s dôvernými 

informáciami ako s vlastnými dôvernými údajmi, vždy však najmenej v rozsahu primeranej 

odbornej starostlivosti, najmä chrániť ich pred poškodením, stratou, zničením, odcudzením, 

znehodnotením, akýmkoľvek iným sprístupnením alebo vyzradením akýmkoľvek tretím 

stranám, resp. osobám, alebo pred ich zverejnením a použiť akékoľvek dôverné informácie 

výhradne na účely plnenia predmetu tejto Zmluvy a v súlade s právnymi predpismi, ktoré 

upravujú nakladanie s takými dôvernými informáciami a nepoužiť ich na žiadne iné účely. 

Povinnosť mlčanlivosti sa vzťahuje na zamestnancov dodávateľa a všetky osoby na strane 

Dodávateľa, ktoré sa podieľajú na poskytovaní prác podľa tejto Zmluvy alebo inak 

prichádzajú do kontaktu s informáciami získanými pri plnení Zmluvy. 

  

2. Dôvernou informáciou sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek údaj, podklad, 

poznatok, dokument alebo iná informácia, bez ohľadu na formu a podobu jej zachytenia, 

ktorá bude akokoľvek sprístupnená Zmluvnej strane, alebo ktorú sa Zmluvná strana 

akokoľvek dozvie pri plnení jej práv a povinností podľa tejto Zmluvy, a to aj vtedy ak taký 

údaj, poznatok, dokument, alebo iná informácia nie sú výslovne označené ako dôverné, 

najmä vrátane informácií, týkajúcich sa pracovných postupov Zmluvnej strany, jej úradnej 

agendy, účastníkov právnych a/alebo ekonomických vzťahov, výskumu, vývoja, 

obchodných údajov alebo údajov o metodológii.  

 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú oboznámiť všetky osoby, ktoré sa na ich strane budú 

zúčastňovať na plnení tejto Zmluvy a poskytovaní prác s podstatou dôverných informácií v 

zmysle tejto Zmluvy a povinnosťou ich utajenia a ochrany v súlade s touto Zmluvou a tiež 

sa zaväzujú vykonať a zabezpečiť vykonávanie všetkých opatrení potrebných pre 

zachovanie mlčanlivosti o dôverných informáciách v rozsahu podľa tejto Zmluvy, ako aj 

všetkých opatrení potrebných pre zachovanie ochrany a utajenia dôverných informácií 

v rozsahu podľa tejto Zmluvy. Prístup k dôverným informáciám bude obmedzený na tých 

zamestnancov Zmluvnej strany, ktorí tieto informácie potrebujú poznať na účely a v rozsahu 

vymedzenom touto Zmluvou, pričom tieto informácie budú sprístupnené len ak bude 

zabezpečená mlčanlivosť, ochrana a utajenie týchto dôverných informácií v rozsahu podľa 

tejto Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť, aby záväzok mlčanlivosti, ochrany a 

utajenia dôverných informácií v zmysle tejto Zmluvy prevzali všetky tretie osoby, ktoré sú 

odlišné od samotných Zmluvných strán, a ktoré sa budú zúčastňovať na plnení tejto Zmluvy, 

a na tento účel ešte predtým ako sa začnú podieľať na poskytovaní prác, resp. pred 

akýmkoľvek poskytnutím/oznámením/sprístupnením akýchkoľvek dôverných informácií 
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podľa tejto Zmluvy, uzatvoriť vopred s týmito osobami písomnú dohodu o mlčanlivosti, 

ktorou tieto osoby zaviažu povinnosťou mlčanlivosti, ochrany a utajenia dôverných 

informácií najmenej v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve.  

 

4. Zmluvné strany môžu poskytnúť tieto dôverné informácie len svojim zamestnancom alebo 

zmluvným partnerom, ktorí sa podieľajú na poskytovaní prác podľa tejto Zmluvy, v rozsahu 

nevyhnutnom pre riadne plnenie predmetu tejto Zmluvy, a to iba pri realizácii a zachovaní 

vyššie uvedených opatrení podľa tohto článku Zmluvy. Bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Objednávateľa Dodávateľ nie je oprávnený informácie poskytnúť, odovzdať, 

oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť, ani inak umožniť ich 

sprístupnenie alebo vyzradenie tretím stranám resp. osobám, ktoré sa nepodieľajú na 

poskytovaní prác podľa tejto Zmluvy, s výnimkou právnych, daňových, účtovných poradcov 

a audítorov Dodávateľa, ktorí sú viazaní zákonnou povinnosťou mlčanlivosti, najmenej v 

rozsahu uvedenom v tejto Zmluve a s výnimkou poskytnutia týchto informácií na základe 

povinnosti stanovenej zákonom, súdom alebo iným orgánom štátnej správy alebo verejnej 

moci vydaného v súlade so zákonom.  

  

5. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky povinnosti mlčanlivosti, ochrany a utajenia dôverných 

informácií podľa tohto článku Zmluvy trvajú aj po ukončení tejto Zmluvy, a to po dobu 10 

rokov od jej ukončenia. V prípade ukončenia účinnosti niektorých ustanovení tejto Zmluvy 

nie sú dotknuté ustanovenia Zmluvy o ochrane dôverných informácií, pokiaľ sa Zmluvné 

strany výslovne nedohodnú inak. Na ochranu osobných údajov a mlčanlivosť o osobných 

údajoch o ktorých sa dodávateľ dozvie pri poskytovaní prác podľa tejto Zmluvy sa vzťahuje 

čl. VI bod 8 Zmluvy a článok VII tejto Zmluvy.  

 

 

Článok VII 

Ochrana osobných údajov 

 

1. Vzhľadom na skutočnosť, že Dodávateľ pri plnení predmetu tejto Zmluvy bude 

v nevyhnutnom rozsahu nakladať s osobnými údajmi v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z. 

o ochrane osobných údajov v platnom znení (ďalej len „ZOOÚ“), sa Zmluvné strany 

dohodli, že Objednávateľ ako prevádzkovateľ v zmysle § 5 písm. l) ZOOÚ informačného 

systému Prírastková kniha registratúrneho strediska (ďalej len „Informačný systém“) 

v zmysle § 5 písm. o) ZOOÚ vedeným inými ako automatizovanými prostriedkami 

spracúvania týmto poveruje Dodávateľa ako sprostredkovateľa v zmysle § 5 písm. p) ZOOÚ 

spracovaním osobných údajov v Informačnom systéme za podmienok uvedených v tomto 

článku Zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ je oprávnený začať so spracúvaním osobných 

údajov v mene Objednávateľa najskôr ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

Oprávnenie na spracúvanie osobných údajov zaniká dňom zániku tejto Zmluvy. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje výhradne za 

účelom výkonu činností Dodávateľa v rámci poskytovania prác podľa tejto Zmluvy. 

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ bude výhradne spracúvať osobné údaje 

spracúvané Objednávateľom v Informačnom systéme. 
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Článok VIII 

Ukončenie Zmluvy 

 

1. Túto Zmluvu je možné pred zhotovením predmetu zmluvy ukončiť: 

a) vzájomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) odstúpením od Zmluvy podľa bodu 2 tohto článku Zmluvy, 

c) výpoveďou  Zmluvy podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy. 

 

2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak je tak uvedené 

v príslušných ustanoveniach tejto Zmluvy, alebo ak Dodávateľ postupuje pri zhotovovaní 

predmetu zmluvy v rozpore s touto Zmluvou alebo všeobecne záväznými právnymi 

predpismi. Zmluva v prípade odstúpenia podľa predošlej vety zanikne dňom doručenia 

písomného oznámenia Objednávateľa o odstúpení od zmluvy Dodávateľovi. 

 

3. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená túto Zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu 

výpovede. Dĺžku výpovednej lehoty dohodli Zmluvné strany na jeden (1)  mesiac 

so začiatkom jej plynutia od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení 

písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane.  

 

 

Článok IX. 

Protikorupčná doložka 

 

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa Dodávateľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné 

a vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti, vrátane 

korupcie.  

 

2. Dodávateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, 

zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia predmetu 

Zmluvy neponúka, ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani 

prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať 

akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia zamestnancovi Objednávateľa, za účelom 

ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo navádzania 

k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom 

získania alebo udržania výhody pri podnikateľskej činnosti.  

 

3. Dodávateľ sa zaväzuje okamžite oznámiť primeranou formou zástupcovi Objednávateľa 

akékoľvek podozrenie na porušenie akéhokoľvek ustanovenia tohto článku Zmluvy a byť 

plne súčinný pri dôkladnom vyšetrení podozrenia.  

 

4. V prípade porušenia ktoréhokoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto článku Zmluvy 

Dodávateľom je Objednávateľ oprávnený, aj bez predchádzajúceho upozornenia, odstúpiť 

od Zmluvy, a to s okamžitou platnosťou bez toho, aby Dodávateľovi vznikol akýkoľvek 

nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od Zmluvy. 

 

 

Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnocenných rovnopisoch s platnosťou originálu, 

z toho dva  (2)  sú určené pre Objednávateľa a jeden (1) pre Dodávateľa. Túto Zmluvu môžu 
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Zmluvné strany meniť a dopĺňať len písomne, formou písomných dodatkov, po vzájomnej 

dohode oboch Zmluvných strán. 

 

2. Právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ďalšími súvisiacimi právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

 

3. Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy celkom alebo sčasti neplatným, nemá táto 

skutočnosť vplyv na platnosť zostávajúcej časti Zmluvy. V takomto prípade, ako aj v prípade 

neplatnosti celej Zmluvy sa Zmluvné strany zaväzujú nahradiť dotknuté ustanovenia novými 

ustanoveniami, ktoré v čo najväčšej miere zodpovedajú účelu sledovanému dotknutými 

ustanoveniami. 

 

4.  Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami. Táto Zmluva je  

        povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom   

  prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších   

  predpisov. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva vrátane všetkých  jej  

  súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv SR (ďalej len CRZ SR“) a na  

  webovom sídle Objednávateľa. Zverejnenie zmluvy v CRZ SR a na webovom sídle  

  Objednávateľa sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a  

  informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného  

  zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Táto Zmluva je účinná dňom nasledujúcim  

   po dni jej zverejnenia v CRZ SR pričom Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť jej zverejnenie. 

  

5.  Zmluvné strany si túto Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, jej obsahu porozumeli, bola 

nimi schválená a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali, pričom Zmluvné strany 

vyhlasujú, že obsah tejto Zmluvy v plnom rozsahu zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú 

prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne bez omylu, nie v tiesni a ani za nápadne 

nevýhodných podmienok. 

    V Chorvátskom Grobe dňa 06.03.2023               V Bratislave dňa 06.03.2023 

      Za Objednávateľa:                   Za Dodávateľa: 

  

Obec Chorvátsky Grob      Ing. Michajla Kotočová 

 

 

 

____________________________                                        _________________________ 

JUDr. Mgr. Vladimíra Vydrová                                              Ing. Michajla Kotočová 

      starostka 

 

 

 

 

 

 

Prílohy:  

1. Oznámenie o indexe daňovej spoľahlivosti Dodávateľa vystavené Daňovým úradom 

Bratislava 

2. Cenová ponuka prieskumu trhu „Spracovanie registratúry“ zo dňa 23.01.2023 


